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The modern English word 

blue (German: blau)
 comes from the Middle English, 

bleu or blwe, 
which came from an Old French 

word bleu of Germanic origin: 

blao—“shining” 
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γλυφη—Вокзал—Güterverkehr
jechać koleją—Garçon—Nádraží
Bussjåfør—estación de ferrocarril

Various standard 
and discretionary ligatures

Oldstyle & lining figures 
(proportional and tabular)

True small caps
and small caps figures

Subscript, superscript,
and fraction figures

Alternates, swash 
& titling glyphs

Support for all major 
European languages

OpenType Feature highlights



Bleu replaced Old English blaw 
The root of these variations was the Proto-Germanic blæwaz 
which was also the root of the Old Norse world bla and the   

modern Scandinavian word blå  

It can also be green or orange occasionally (blue)

In the English language  

blue may also refer to the feeling of sadness  

“He was feeling blue”  

This is because blue was related  

to rain, or storms  

and in greek mythology  

when the greek god Zeus was sad  
he would make rain, and when he was angry  

he would create a storm
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16 Regular Styles

Graublau Sans extra light
Graublau Sans extra light
Graublau Sans light
Graublau Sans light italic
Graublau Sans regular
Graublau Sans italic
Graublau Sans book
Graublau Sans book italic
Graublau Sans semibold
Graublau Sans semibold italic
Graublau Sans bold
Graublau Sans bold italic
Graublau Sans heavy
Graublau Sans heavy italic

6 Display Styles

Graublau Sans Display light
Graublau Sans Display light italic

Graublau Sans Display regular
Graublau Sans Display italic

Graublau Sans Display bold
Graublau Sans Display bold italic
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